MILITARY GOVERNMENT—GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 


Ordinance No. 128 


Control of Displaced Persons suffering from 
Infectious Diseases 


ARTICLE I 

Compulsory Examination 
1. A Displaced Person shall subject himself to examination 
by a duly qualified medical practitioner on the order of on 
officer of Prisoners-of-War and Displaced Persons Division of 
the Control Commission, who has reasonable grounds for 
belieying that he is suffering from any of the diseases 

mentioned in the schedule to this Ordinance. 


ARTICLE II 
Isolation and Confinement to Hospital 


2, If any Displaced Person is found to be suffering from | 


any of the diseases mentioned in the schedule to this 
Ordinance, he may be ordered by an officer of Prisoners-of- 
War and Displaced Persons Division to be confined in any 
hospital or other suitable place for isolation or treatment, 
and to remain there for any period recommended by a duly 
qualified medical practitioner, 

3. An order made under paragraphı 2 hereof may be 
renewed from time to time. 


ARTICLE II 
Hospital Diseipline 
4. While confined in pursuance of an Order made under 
the provisions of Article II of this Ordinance, a Displaced 
Person shall obey all reasonable orders given him by the 
staff of the hospital or other place of confinement. 


ARTICLE IV 
Oftences 

5. If any Displaced Person contravenes any of the pro- 
visions of this Ordinance he shall be guilty of an offence and 
shall be liable, upon conviction by a Control Commission 
Court, to a term of imprisonment not exceeding 6 months. 
or to a fine not exceeding 5,000 RM.; or to both such 
imprisonment and fine. 


ARTICLE V 
Power to add to the Schedule 
6. The Chief of Prisoners-of-War and Displaced Persons 
Division may from time to time add any infectious or 
contagious disease to the schedule. 


ARTICLE VI 
Definition 
7. For the purposes of this Ordinance a Displaced Person 
means a person found in the British Zone (whether or not he 
is in a Displaced Persons’ camp who is either:— 
(a) a United Nations national who has been obliged to 








leave his country or former residence as a result of | 


the war, or 


(b) not of United Nations nationality but has been obliged 


to leave his country or place of origin or former | 


residence as a result of the war and by reason of 
either enemy action, race, 
favour of the United Nations. 


ARTICLE VIL 
Effective Date 
8. This Ordinance shall come into force on the Ist March, 1948, 
BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 


SCHEDULE 


Tuberculosis. 
Diphtherla. 
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religion, or activities in | 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 


Verordnung Nr. 128 


Kontrolle von verschleppten Personen, die an ansteckenden 
Krankheiten leiden 


ARTIKEL I 
Untersuchungszwang 
1. Jede verschleppte Person muß sich auf Anordnung eines 
Beamten der Abteilung der Kontrollkommission für Kriegs- 
gefangene und verschleppte Personen ärztlich untersuchen 
lassen, wenn bei ihr begründeter Verdacht auf eine der im 
Anhang genannten Krankheiten besteht. 


ARTIKEL U 
Isolierung und Krankenhauszwung 

2. Verschleppte Personen, die an einer dieser Krankheiten 
leiden, haben auf Anordnung eines Beamten der Abteilung der 
Kontrollkommission für Kriegsgefangene und verschleppte Per- 
sonen zur Isolierung und zur Behandlung in einem Krankenhaus 
oder an einem anderen geeigneten Ort so lange zu bleiben, 
wie dies der Arzt für nötig hält. 

3. Eine Anordnung nach Ziffer 2 kann nach Bedarf erneuert 
werden, 


ARTIKEL II 
Krankenhausdisziplin 
4. Während des nach Artikel II angeordneten Aufenthaltes 
hat der Kranke allen Weisungen des Personals des Kranken- 
hauses (oder des anderen Ortes) Folge zu leisten. 


ARTIKEL IV 

Strafbestimmung 
5. Wer den Bestimmungen dieser Verordnung zuwider- 
handelt, kann durch ein Gericht der Kontrollkommission mit 


Gefängnis bis zu 6 Monaten oder mit Geldstrafe bis zu 
5000.— RM. oder mit beiden Strafen zugleich bestraft werden. 


ARTIKEL V 
Erweiterung des Anhangs 
6. Der Leiter der Abteilung für Kriegsgefangene und ver- 
schleppte Personen kann nach Bedarf andere ansteckende und 
gefährliche Krankheiten in den Anhang aufnehmen. 


ARTIKEL VI 
Begriffsbestimmung 

7. Als „verschleppte Personen“ im Sinne dieser Verordnung 
gelten alle Personen in der britischen Zone (gleichgültig ob sie 
in Lagern für verschleppte Personen leben oder nicht), 

(a) die Angehörige der Vereinten Nationen sind und aus 
kriegsbedingten Gründen ihr Land oder ihren früheren 
Wohnort verlassen mußten, oder 
die nicht Angehörige der Vereinten Nationen sind, aber 
ihr Land, ihren Geburtsort oder ihren früheren Wohnort 
aus kriegsbedingten Gründen verlassen mußten, und 
zwar wegen einer feindlichen Handlung, ihrer Rasse, 


(b) 


ihrer Religion oder ihrer Tätigkeit zugunsten der 
Alliierten. 

ARTIKEL VII 

Inkrafttreten 


8. Diese Verordnung tritt am 1. März 1948 in Kraft, 
IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG, 


ANHANG 


Tuberkulose. 
Diphterie. 





